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PREFACE. ’

—_—

THis small work is the second of a series of Primers, Readers,
and Vocabularies intended for the use of those persons who
wish to acquire a fair conversational and practical knowledge
of the modern languages of India without undergoing the
labour of mastering the difficult and intricate alphabets in
which they are written. Such publications will, it is hoped,
be of great use not only to Europeans, but to the many natives
of India, who, although more or less familiar with the English
language and the Roman character, are quite unacquainted
with any Indian alphabet or dialect other than that used or
spoken in their own district and province.

The grammatical forms and rules laid down in this Primer
apply with equal force to the so-called Hindustani or Urdu
dialect, which differs from Hindi only in so far as it admits
of the freer use of Persian and Arabic words. Indeed, the
author cannot but think that the time is not far distant-when
even such a distinction will have ceased to exist, for there is
a growing tendency on the part of the educated Urdu-speak-
ing inhabitants of India to abstain from the use of any
foreign words which are not equally well understood both by
Hindoos and Mohammedans.

J. F. BROWNE.
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HINDI PRIMER.

§ 1. HINDI GRAMMAR can easily be comprehended for the
use of beginners in nine short chapters, treating of Letters,
Nouns, Pronouns, Adjectives, Regular Verbs, Irregular Verbs
and Participles, Indeclinable Words, Particles and Numerals.

CHAPTER I..
OF LETTERS.:

§ 2. This chapter treats of letters, and of the pronunciation
and permutation of letters.

SecTION I.—Of the Letters.

§ 3. The sounds of the Hindi language may be represented
by the following thirty-two letters:—a, b, ¢, d, d, ¢, f, 9, %, &,
Yok kL mmn % o0,p 918t u v w sy 2 The
letter v is rare; A, k, ¢, and z are only met with in foreign
words, and do not occur frequently.

SecrioN II.—Pronunciation of Letters.

§ 4. The following rules will materially help the student to
acquire the correct pronunciation of Hindi sounds. Practice
is, however, indispensable, because each letter, as is the case
in all languages, is not always pronounced in precisely the
same way.

(a.) Unaccented a is pronounced something, but not quite,
like the a in the English word woman, but to some ear its
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sounds more like the  in up, fun. Its true pronunciation
can only be acquired by practice. Accented 4 is pronounced
like a in father. Diphthongs az and au are pronounced as in
the German words Kaiser and baum, or as a: and ou in the
English words aisle and house.

(b). C is pronounced like ¢ in the Italian word dolce, or ch
in the English word churck. When united with A, it is pro-
" nounced like ckk in the English words fetch hence. H is pro-

nounced in a similarly separate manner when united with b,
d,d, g,k 1 ¢t and as in the English words, Hobkouse, log-
house, penthouse, roundhead, inkhorn. Ph,. however, is pro-
nounced like f in the English language.

(c.) The undotted & and ¢ are pronounced by bringing the
tip of the tongue against ‘the very edge of the upper teeth.
The dotted ¢ and ¢ are pronounced like the English d and ¢.

(d.) The vowel e is pronounced like the first ¢ in the Eng-

- lish word there ; but when an initial it is somewhat shorter,
though not quite so short, as & in the word ten.

(¢) The consonant g is always hard, as in the English

word good. When combined with dotted %, it is uttered in
a peculiar manner, deeply from the throat. This sound,
which can only be acquired by practice, is only found in a
few Arabic words, and is only distinguished by educated
Mahommedans.
" (f.) %k is the same as undotted % very forcibly expressed.
It is only to be found in a few, but very commonly used,
Arabic words. Amongst most people it is not distinguished
from the undotted . <

(9.) O is always long, as in the English word note,

(h.) Unaccented ¢ is pronounced like ¢ in the English word
sin; when accented, it is sounded like ¢ in police.

(1) @ has the sound of % uttered with the root of the
tongue pressed back on the throat. It is not of frequent
occurrence, and most people pronounce it exactly like &.

(k.) # is a semi-articulated nasal. It is principally used in
the terminations of Hindi declension and conjugation, but as
in such terminations the » is always a semi-nasal, the dis-
tinctive mark of this letter can very well be omitted therein
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by the student there being no valid or practical reason for
its retention in such cases.

(L) The dotted r is sounded with a sort of burr.

(m.) Unaccented % is prqnounced like « in ¢ruth, and ac-
cented < like » in pruse.

(n.) The vowels and diphthongs are in some Arabic words
pronounced with a peculiar guttural aspiration; the said
aspiration, which sometimes precedes and sometimes follows,
is only uttered by educated Mahommedans, and hardlyrequires
any special mark. Strict phoneticists should, however, indi-
cate its existence by an apostrophe placed either before or
after the vowel ; e.g., a’dalat, court of justice ; jum’a, Friday.

(0.) The letter % is only used in Arabic words, and in the
combination kA, which is pronounced like the German ck.

§ 5. The remaining letters of the Hindi language are pro-
nounced very much in the same way as the correspondmg
English letters, and call for no remarks.

SkcTioN III.—Of the Permutation of Letters.

§ 6. In Sanscritised Hindi the complicated rules of Sanscrit
permutation are, or should be, followed; but for ordinary
Hindi compound words formed out of Sanscrit component
parts, the following simple rules showing the mode of uniting
final and initial letters will answer every practical purpose.

() The final short and simple vowels unite with initial
similar vowels into one long vowel ; e.g., Imna + alay =
himdlay, abode of snow.

(6.) Final a (short and lonor) unites with an initial ¢ or ¢
into ¢, and with initial « and # into o; e.g., parama + ishvar
= parameshvar, Almighty ; surjya + uday surjyoday,sunrise.

(c.) Final ¢ and £ are changed into y before all initial vowels
except ¢ and §; e.g., prats + uttar = pratyuttar.

(d.) Final « and 4 are changed into v before all initial
vowels except » and %; e.g., su + astt = svasts, it is well, so
be it.

(¢.) Final % is changed into g before all the vowels and
before the soft consonants b, d, g, &, j, I, m, n, 1.
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(/) Undotted ¢ changes into d before all the vowels and
before the soft consonants b, d, g, k; . Before ¢ it changes
into ¢, before j into j, before I into I/, before n, m, into =.
J and sk unite into cch.

CHAPTER IL
OF NOUNS.

§ 7. This chapter relates to nouns, and treats of their
gender and number, cases and declension.

SeEcTION L —Of Gender and Number.

§ 8. There are only two genders in Hindi—masculine and
feminine. The gender of some nouns may be discriminated
by the sex of the beings to which they are applied; e.g.,
Jori, a wife. Rules, however, on the subject of gender are
extremely vague, and practice is by no means consistent.

§9. The best general rules which can be framed for the
assistance of the beginner are given below.

(a.) Abstract Persian nouns ending in ¢sh, and Arabic
verbal nouns beginning with ¢, and with % in the last syllable,
are feminine ; e.g., amezish, mixture ; tajwiz, decision.

(b.) Nouns ending in % and ¢ are generally feminine.

(c.) Nouns ending in any other letter are for the most part
masculine. The exceptions, however, are so numerous that
the student should constantly consult vocabularies or dic-
tionaries. When, in speaking, he has any doubts,.he should
use the masculine gender in preference.

§ 10. The plural is distinguished from the singular, except
in the nominative and one form of the accusative plural of
certain substantive nouns comprised in the second declension.
There is no dual number.

SectiON II.—Of Cases.

§ 11. There are eight cases in Hindi; viz., nominative,
accusative, instrumental, dative, ablative, genitive or pos-
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sessive, locative, vocative, The accusative is often the same
as the nominative when it is not desired to render the object
of an active verb very definite or specific.

§ 12. The tnstrumental case is of very limited application,
being only used with the past tenses of transitive verbs. Of
this, moré hereafter.

§ 13. The genitive is in reality a possessive adjective, agree-
ing with the governing word ; e.g., mardké ghar, the man’s
house ; mardké beti, the man’s daughter. In the former
sentence, the governing word house being masculine, %4, the
masculine form of the possessive, must be used. In the latter
sentence, the governing word daughter being feminine, ki, the
feminine form of the possessive, is affixed to mard, man.

SectION III.—Of Declensions.

§ 14. There are three declensions in Hindi. The first
comprises certain masculine nouns in which the final letter
is altered ; the second, all other masculine nouns; the third,
all feminine nouns.

FirsT DECLENSION.

§ 16. The first declension comprises masculine nouns ending
in 4, a, and é¢#%. Its main peculiarity is that the final letters
are slightly altered before the terminations are added, and
also in the nominative and one form of the accusative plural.

Kutta, a dog.

SINGULAR. PrLuraL
Nom. kutts, a dog. kutte, dogs.
Ace. kutteko or kutts, a dog. | kuttoiiko or kutte, dogs.
Inst. kuttene, by a dog. kuttoii-ne, by dogs.

Dat. kutteko, to a dog. kuttofi-ko, to dogs.

Abl.  kuttese, from a dog. kuttoiise, from dogs.

Gen. kutteka-ke-ki, of @ dog. | kuttoiika-ke-ki, of dogs.

Loc. kuttemeii-par, wn, on a | kuttofimeR-par, sn, on dogs.
dog. .

Voc. Ae kutté, O dog. Ae kutto, O dogs.
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§16. In like manner may be declined masculine words
ending in short a; e.g.,; banda, a slave. Khudd, God ; rdjd,
king ; pitd, father, are, however, declined like nouns of the
second declension.

§ 17. Masculine nouns ending in ¢# drop the final % in the
singular, and change 4#% into o/ in the oblique case of the
plural. The 4 is changed into e in the singular cases, and in
the nominative and one form of the accusative plural.

Baniyan, a trader.

SINGULAR. PLURAL.

Nom. baniysil, a trader. baniye, traders.

Acc. baniyeko or baniya, a | baniyoiiko or baniye, traders.
trader.

Inst. baniyene, by a trader. | baniyoii-ne, by traders.
Dat. baniyeko, to a trader. | baniyoiiko, to traders.

Abl. baniyese, from a trader. | baniyofise, from traders.
Gen. baniyeké-ke-ki, of a | baniyofika-ke-ki, of traders.

trader.
Loc. baniyemefi-par, in, on | baniyoimeii-par, i, on
a trader. traders.

Voc. Ae baniy4, O trader. Ae baniyo, O traders.

§ 18. In the ordinal numbers the semi-nasal % usually re-
mains; e.g., daswd®, the tenth ; dasweiikd, &c., of the tenth.
§ 19. It has already been remarked in § 13 that the genitive
agrees with the governing noun. It must also be noted here
that when the governing noun is feminine, in whatever case
or number, 4% is used. If the governing word is masculine,
and in an oblique case singular, or in any case plural, ke is
used ; e.g., mardki bettko, the man’s daughter ; mardki kitdbes,
the man’s books ; mardke gharse, from the man’s house ; mardke
“ gharofise, from the man’s houses. The rule laid down in this
paragraph applies to all declensions.

SECOND DECLENSION.

§ 20. This declension comprises all masculine nouns not
included in the first declension.



HINDI PRIMER. 13

Mard, a man.

SINGULAR. PLuraAL.
Nom. mard, a man. mard, men.
Acc. mardko or mard, @ man. | mardoiiko or mardko, men.
Inst. mardne, by a man. mardofine, by men.
Dat. mardko, fo a man. mardoiiko, fo men.
Abl. mardse, from a man. mardofise, from men.
Gen. mardké-ke-ki, of @ man. | mardofika-ke-ki, of men.
Loc. mardmefi-par, in, on a | mardofimeRi-par, in, on men.
man.
Voc. Ae mard, O man. Ae mardo, O men.

§ 21. When the word consists of two short syllables the
last vowel of which is short a, the short a is dropped before
ot of the plural; e.g., baras, barsoise, &c.; pafiw becomes
pdof in the oblique plural cases ; gatw becomes gdort.

THIRD DECLENSION.

§ 22. This declension comprises all feminine nouns.

R4t, the night.
. SINGULAR. . PLURAL
Nom. rtét, the night. ratell the nights.
Ace. ratko or rat, the night. | ratoiiko or raten, the nights.
Inst. tétne, by the night. ratoline, by the nights.
Dat. ratko, to the night. ratoiiko, to the nights.

Abl. réatse, from the night. rtoiise, from the nights.

Gen. ratka-ke-ki, of the night. | ratofika-ke-ki, of the nights.

Loc. rétmefi-par, in, on the | rétofimefi-par, in, on the
night. nights.

Voc. Ae rat, O night. Ae rito, O nights.

§ 23. Feminine nouns ending in £ and % add 4# instead of
eft in the nominative plural and in the second form of the
accusative plural; e.g., rotf, bread ; nominative plural, roti-
¥4 ; jori, wife ; nominative plural, jorid#. As in the first
declension, when the word ends in a consonant and consists
of two short syllables the last vowel of which is short a, the
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short a is dropped before e, of, of the plural ; e.g. - tardf, side ;
tarfert, tarfoﬁko, &c. Gde, cow, becomes gdes, gdofi in the
plural.

CHAPTER IIL
OF PRONOUNS.

§ 24, This chapter relates to pronouns, which are of five
kinds ; viz., personal, relative, interrogative, definite, and in-
definite.

SecTION I.—Of Personal Pronouns.

Main, 7.

SINGULAR. PLurAL
Nom. maif, I, ham, we.
Acc. mujhko or mujhe, me. | hamko or hamefi, us.
Inst. maifine, by me. hamne, by us.
Dat. mujhko or mujhe, tome. | hamko or hamefi, to us.
Abl. mujhse, from me. hamse, from us.
Gen. meré-re-ri, of me, mine. | hamara-re-ri, of us, our.
Loc. mujhmesfi-par, in, on me. | hammefi-par, tn, on us.

§ 25. It will be perceived that the genitive of this pronoun
is rd-re-rt instead of kd-ke-ki in the declension of nouns. In
other respects rd4-re-ri are used in the same manner as kd-ke-ki
(vide § 13 and § 18). The genitive is really a possessive ad-
jective agreeing with the governing noun. The same remarks
apply to the genitive case of all pronouns.

§ 26. The instrumental case, as with nouns, is only used
with the past tenses of transitive verbs (vide § 12).

§ 27. When respect is intended, the plural is always used
for the singular.

, Tu, thou.
SINGULAR. PLurAL

Nom. t\, thou. tum, you.
Ace. tujhko or tujhe, tkee. tumko or tumhes, you.
Inst. tine, by thee. tumne, by you.
Dat. tujhko or tujhe, to thee. | tumko or tumhefi, to you.
Abl.  tujhse, from thee. tumse, from you.
Gen. terare-ri, of thee, thine. | tumhara-re-ri, of you, your.
Loc. tujhmefi-par, in, on thee. | tummefi-par, in, on you.
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§ 28. When respect is intended, the plural is used instead
of the singular, or much more properly, the word dp, your
honour, which is given below, and is only declined in the
singular.

.&p, your honour.

Nom. &p, your honour. Abl.  4pse, from your honour.
Acc.  4pko, your honour. Gen. 4pké-ke-ki, of your
Inst. 4pne, by your honour. ‘ honour.

Dat. 4pko, to your honour. Loc. * 4pmeR, n your honour,

§ 29. There is no separate third personal promoun in
Hindi corresponding to the English third persons, ke, she,
it. Their place is supplied, when reference is made to a
person or object which is near, by the definite pronoun yik,
this. 'When reference is made to a remote person or object,
the pronoun wu#, that, is used. The pronouns gk and wuk
are the same for hoth genders. Their declension will be given
under the head of definite pronouns (Sec. IV. of this chapter).

SecTioN II.—Of the Relative Pronoun,

Jé), who.

SINGULAR. PLuraAL.
Nom. jo, who. Jjo, wko.
Ace.  jisko or jise, whom, Jinko or jinhef}, whom,
Inst. jisne, by whom. Jinne, by whom.
Dat. jisko, to whom. Jinko or jinheii, ¢to whom.
Abl. jis-se, from whom. Jinse, from whom.
Gen. jiska-ke-ki, of whom. Jinké-ke-ki, of whom.
Loc. jismeR-par, tn, on whom. | jinmeii-par, ¢n, on whom.

§ 30. The nominative is often used for the accusative
singular and plural, and jirko#i is often used for jin in the
oblique cases of the plural ; e.g., jinkofiko, &c.

§ 31. The correlative pronoun taun or so, that same, changes
into ¢is and ¢n in the oblique cases, but it is otherwise simi-
larly declined ; e.g., tisko, tisne, tinko, tinse, &c.
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SecTION III.—Of the Interrogative Pronoun.

§ 32. The interrogative pronouns kaun, which ? (applied to
persons), and kyd, what ? (applied to things), change into Xis,
kin, and kdhe respectively in the oblique cases.

Kaun, who.
SINGULAR. PLURAL.
Nom. kaun, who. kaun, who.
Ace. kisko or kise, whom. kinko or kinheX, whom.
Inst, kisne, by whom. kinne, by whom.

Other cases like jisko, &c., in every respect.

Kya, what. v
SINGULAR. PLURAL.
Nom. kya. Same as singular.

dce.  kaheko, &c.
SecTION IV.—Of the Definite Pronoun.

§ 33. As already stated, the definite pronouns y¢#, this, and
wuh, that, are also used instead of the third English personal
pronouns, ke, ske, it. They are declined as below.

Yih, this or Ze.

SINGULAR. PLURAL
Nom. yih, this. ye, these.
Ace.  isko or ise, this. _| inko or inhefi, these.
Inst. isne, by thes. inne, by these.
Dat. isko or ige, to this. inko or inhetfi, to these.
Abl. 1isse, from this. inse, from these.
Gen. iské-ke-ki, of this. inka-ke-ki, of these, their.
Loc. ismeii-par, tn, on this, inmefi-par, in, on these.

§ 34 The nominative is often used for the singular, and
tnho® can be used in the oblique cases of the plural instead
of in-; e.g., inhotiko, inhotine, &c.
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Wubh, tkat.

SINGULAR. PLURAL.
Nom. wuh, that. we, those.
Ace. usko or use, that. unko or unhes, those.
Inst. usne, by that. unne, by those.
Dat. usko or use, to that. unko or unheii, to those.
Abl. usse, from that. usse, from those.
Gen. uska-ke-ki, of that. unka-ke-ki, of those.
Loc. usmet, in that. unmefi, in those.

§85. As with yih, this, the nominative is often used for
accusative, and wnkost for un- .

SEcTION V.—Indefinite Pronouns.

§ 36. The indefinite pronouns are kot, any one, some one,
and kuck, anything, something.

Koi, any one, some one.

SINGULAR. PrurAL
Nom. koi, any one, some one. koi or kai, some, several.
Ace.  kistko, some one, any one. (The remaining cases of the
Inst. kisine, and so on. plural are not used. )

Kuch, anything.

Nom. kuch, anything, something.
Ace. kistko, anything, something.
Inst. kistne, by anything or something; and so on.

§ 37. The nominative is often used for the accusatlve The
plural is the same as the singular.
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CHAPTER 1IV.
OF ADJECTIVES.

§ 38. This chapter relates to adjectives, their gender, de-
clension, and comparison.

SEctioN 1.—Of Gender.

§ 39. Most adjectives do not vary on account of gender.
Those ending in 4, however, if derived from Sanscrit, usually
change ¢ into %, e.g., k4ld mard, a black man; kdli rdt, a
black night. '

SEctioN II.—Of Declension.

§ 40. Most adjectives are indeclinable, but those derived
from Sanscrit and ending in 4, when they qualify or agree
with a masculine noun in any case except the nominative
singular (or the accusative without ko), change 4 into e; e.g.,
kdle mardodise, from black men.

§ 41. A few Persian adjectives ending in short and long &
follow the same rule. Amongst these the most common are
—sdda, plain; becdra, helpless ; kardmedda, base-born ; judd,
separate ; fuldnd, such a one. Such adjectives also change d
into £ when qualifying feminine nouns.

SecrioN IIL.—Of Comparison.

§ 42. When two objects are compared, that with which the
comparison is made is put in the ablative case ; e.g., yik ghar
darakhtse wuccd hai, this house is higher than the tree. To
express the superlative, the word sab, all, is usually added ;
e.g., yih darakht sab darakhtse uccd hai, this tree is the highest
of all the trees. ,

§ 43. There are a few irregular comparatives and superla-
tives derived from Sanscrit; e.g., jyeshthd, oldest; kanisit,
youngest ; priyatar, dearer; priyatam, dearest.
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CHAPTER V.
OF REGULAR VERBS.

§ 44. Nearly all Hindi verbs are regular. They are conju-
gated both in the singular and plural. In all the tenses
ending in 4, the feminine gender of the governing word
(whatever it may be) is indicated by changing 4 into % in
the singular, and into % in the plural. This rule, which is
very simple, should be remembered once for all, and can easily
be applied to the paradigms given further on, which exhibit
in full the conjugation of verbs in its masculine form only,
both singular and plural.

§ 45. There are three participles and two verbal nouns
besides the infinitive. The tenses are thirteen in number;
viz., five simple and eight compound, the latter formed by
combmatlon with the a.uxlhary verbs.

The following seven sections treat of the auxiliary verbs—
the intransitive, transitive, passive, causal, compound verbs,
and lastly, the potential and other moods or aspects.

SEcTION I.—Of the Auxiliary Verbs.

§ 46. The only auxiliary verbs or parts of verbs which need
be mentioned under this head are, firstly, the defective verb
ki, I am ; secondly, a few tenses of the verb kond, to be. The
compound tenses of the regular verbs are formed by adding
the present and imperfect of A%, I am, and the future and
habitual past of %kond, to be, to the present and past participle.

Hutl, I am.
PRESENT.
SINGULAR. PLURAL
hufi, I am. haifi, we are.
hai, thou art. ho, you are.

hai, ke . haifi, they are.
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IMPERFECT.
SINGULAR. PLURAL.
tha, I was. the, we were.
tha, thou wast: the, you were.
thé, ke was. the, they were.

Feminine singular, thi; feminine plural, thifi.

Hona, o, be, become.
HaBITUAL PasT.

SINGULAR. ] PLURAL.
1. hoté, I used to be, &c. hote, we used to be, &c.
2. hota. hote.
3. hota hote.
Fem., hoti, hotifl,
' FuTuRE.
SINGULAR, PLURAL.
1. hofigs or hiiigs, I shall be hoﬁge, we shall be or become,
or become, &e. c.
2. hogé. hove
3. hogé.. hoﬁge.

Fem., hogf, hofigfil.

SECTION II.—Intransitive Verbs.

§ 47. As has already been observed, nearly all Hindi verbs
are regular. The paradigm given below is in reality a suffi-

cient specimen of all other verbs. The few differences, which

will have to be pointed out, do not materially affect the form
of the conjugation.

Bolna, o speak.

§ 48. The first five tenses are simple tenses formed from
the root (as far as we know), without the aid of auxiliary
verbs. By the root is meant the verb without the infinitive
termination nd.
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PRESENT,

SINGULAR. - PLURAL.
bolufl, I speak. boleil, we speak.
bole, thou speakest. bolo, you speak.
bole, ke speaks. boleR, they speak.

§ 49. This tense is sometimes called an aorist, but is used
very much in the same way as the ordinary English present ;
it also indicates a present habit or condition, the conjunction
if being usually used when the latter sense is intended.

§ 50. The plural is used when respect is intended; this
remark is applicable to all the tenses of the Hindi verbs,

FuTUuRE.

SINGULAR. PLURAL.
boliitiga, I shall speak. bolefige, we shall speak.
bolegé, thou shalt speak. bologe, you shall speak.
bolegs, he shall speak. boletige, they shall speak.
Fem. boluiigi, &c. Fem. boleiigiii, &e.

Respectful form, boliyegd, &c., used in second person only.
IMPERATIVE,

SINGULAR. PLURAL.
bolds, let me speak. boleRi, let us speak.
bol, speak thou. bolo, speak you.
bole, let him speak. bolef, let them speak.

Respectful form, boliye, boliyo, used in second person only.

§ 51. When the root ends in 4, w may be inserted in the
above three tenses when the termination begins with ¢, e.g.,
ldnd, to bring, third person, ldwe, &c.

§ 52. When the root ends in o, the same plan may be
followed, or the initial vowels of the terminations may all
vanish throughout, e.g., howe, &c., or ho#, ho, ho, ko, ho,
hot. Future, hofigd, hogd, hogd, &e.

§ 53. When the root ends in e, the final ¢ of the root is
usually absorbed in the terminations throughout, e.g., dens,

to give. Present, du#, de, de, defi, do, defi. Sometimes w is
B
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inserted in all the persons except the first person singular and

second person plural, e.g., deiins, dewe, dewe, dewesi, deo, dewei.
§ 54. When the root ends in 4, the letter j is inserted in the

respectful form of the imperative, e.g., pijiye, pijiyo.

Pasr.

SINGULAR. PLURAL.
bola, I spoke. bole, we spoke.
bola, thou spokest. bole, you spoke.
bola, he spoke. bole, they spoke.
Fem. boli. Fem. boliii.

-

HABITUAL PaAsT.

SINGULAR. PLURAL.
bolté, I habitually spoke. bolte, we habitually spoke.
bolta, thou habitually spokest. | bolte, you habitually spoke.
bolta, ke habitually spoke. bolte, they habitually spoke.
Fem. Dbolti. Fem. boltfii.

§ 55. This tense, when preceded by the conjunction agar,
if, and followed by Zo, then, denotes the conditional past tense,
2.g., agar wuh 4t4, to . . . ¢f he had come, then . . . It is
also (erroneously'f) used instead of the present deﬁnlte, the
auxiliary verb beig omitted.

§ 56. We now come to the compound tenses, the first four
of which are formed by combining the present and imperfect
of the defective auxiliary, huil, 7 am, with the present and
past participles. We thus get the following variations of
time :—1I am seeing, I was seeing, I am having seen, I was
having seen, i.e., the present deﬁmte, imperfect, past definite,
and pluperfect.

PRESENT DEFINITE.

SINGULAR. PLURAL
bolts hiRt, I am speaking. bolte haili, we are speaking.
bolté hai, thou art speaking. bolte ho, you are speaking.
bolté hai, he s speaking. bolte haii, they are speaking.

Fem. bolti, &c. Fem. bolui, &e.
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IMPERFECT.

SINGULAR.:
bolta tha, I was speaking.
bolté thé, thou wast speaking.
bolt4 tha, ke was speaking.
Fem. bolti thi, &c.

PLURAL.

bolte the, we were speaking.
bolte the, you were speaking.

| bolte the, they were speaking.

Fem. boltiii thiii.

PastT DEFINITE.

SINGULAR.

bol4 hifi, I have spoken.
bola hai, thou hast spoken.
bola hai, ke has spoken.
Fem. boli his, &e.

PLURAL.

bole haiRl, we have spoken.
bole ho, you have spoken.
bole haiii, they have spoken.
Fem. boliii haiil, &c.

PLUPERFECT. '

SINGULAR.

bola tha, I had spoken.
bol4 tha, thou hadst spoken.
bola tha, ke had spoken.
Fem. bolf thi, &ec.

PLURAL.
bole the, we had spoken.
bole the, you had spoken.
bole the, they had spoken.
Fem. bolifi thifi, &e.

§ 57. The next four compound tenses are formed by com-

bining the future of kond, to be, and the habitual past of the
same verb with the present and past participles. We thus
get the tenses—I shall possibly be speaking, I shall possibly
have been speaking, if I were speaking, if I had been speaking
—i.e., the possible present and past, and the conditional
imperfect and pluperfect. It must, however, be remarked
that these tenses, especially the latter.two, are mnot often
met with. Under such circumstances, it will suffice to note
the first person of each tense.

PoOSSIBLE PRESENT.
bolt4 holigs, &c., I shall (possibly) be speaking.
PoSSIBLE PAsT.
bol4 hotiga, &e., I shall (possibly) or may have spoken.

CONDITIONAL IMPERFECT.
bolta hota, &c., (if ) I were speaking.
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CONDITIONAL PLUPERFECT.
bol4 hot4, (¢f) I had been speaking.

§ 58. We next come to the, so to speak, impersonal tenses
or participles, the infinitive, and the verbal nouns.

PARTICIPLES.

Present participle active, bolta, seeing ; fem. bolti. ,
Active and passive past participle, bola, spoken ; fem. boli,
Conditional past participle, bolke-kar-karke, if having spoken.

§ 59. The conditional participle is also frequently used as
an active past participle, and is indeclinable. The two first
participles are, in a manner, adjectives distingunishing number
and gender. The past participle, precisely like the English
spoken = having spoken, or being spoken, is also a passive par-
ticiple past. )

INFINITIVE.
bolna, fo see.

§ 60. The infinitive, when combined with lagnd, to begin ;
dend, to permit ; pdnd, to get permission, is used in the in-
flected form, bolne.

VERBAL NOUNS.

Noun of agency, bolne wala or hérs, a speaker.
Present verbal noun, boln4, seeing.

§ 61. Both the verbal nouns are declinable, but the latter
in the singular only.

§ 62. The particle, A%, is combined with the inflected form
of the present participle, to express the moment of the action,
e.g., bolte-hi on, or, at the moment of speaking.

SecTiON IIL—Transitive Verbs.

§ 863. The transitive verbs are conjugated precisely in the
same manner as the intransitive verbs, except in the past,
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past definite, pluperfect, possible past and conditional plu-
perfect tenses. '

§ 64. The peculiarity of the transitive past tenses is, firstly,
that their nominative is always in the instrumental case,
ending in ne; secondly, that when the accusative form in %o is
used, the past tenses are used impersonally in the masculine
singular : thirdly, that when the %o of the accusative is dropped
because the object is not rendered definite (vide § 11), the
verb agrees with the object in gender and number. As it is,
however, difficult to say when ko should be used or hot, and
as the last form -of conjugation is somewhat awkward to carry
into practice, the author would advise the beginner always to
use %o, and, consequently, the impersonal form of the transi-
tive past tenses as given below :—

Past DEFINITE (Impersonal Form).
SINGULAR.

maifine 1, thou, he, ,have, hast, has
tine ghore ko mér4 haf, :’;Z tZZ rstehe;z a};O;eS: ’; ll’;t‘:;zllby;
usne l me, thee, him.

PLURAL.
We, you, they, have beaten the
hamne S i
. horse ; literally, the horse
;l:,!:ll:e ghore ko mar4 hai, has been be aten’by us, you,

them.

§ 656. The remaining past tenses are conjugated precisely in
the same manner, e.g., past, maifine ghore ko mara; plu-
perfect, maifine ghoreko mar4 tha; possible past, maifine
ghoreko méra hoga, &c.

§ 66. The, so to speak, objective form of the past transitive
tenses, in which the participle agrees with the object, is
given below in three paradigms, showing the construction of
the past definite when governing feminine and masculine
nouns, singular and plural.
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Past DEFINITE (with Feminine Singular).

SINGULAR,
o I, thou, he, (she) have, &c.
maifine ’ > . ’
beaten the mare; literally,
:;‘::: } ghorf mé4r ha, the mare has been beaten bg;
me, thee, him, (her).
PLURAL.
hamne We, you, they, have beaten the
. mare ; literally, the mare
tumne > ghort méri hai, has been beaten ’by us, you,
unne
them.
PasT DEFINITE (with Feminine Plural).
SINGULAR. .
maifine
o v ) I, tho 2 .y D
;g:;g }gho;'iyﬁi mérﬁihaﬁi,{ 8 thez:;’u;&rzst have, &c., beaten
PLURAL.
r— ghoriy4f mérfi haifi,{ 7 & 90t &o., have beaten ihe
unne - : ’ mares.
Past DEFINITE (with Masculine Singular).
SINGULAR.
maifine
. 1, thou, &c., have, &c., beat
:;11:3: }gho;-é méré hai, { ’ th;nl‘z ws:’ o6 &o, Degien
PLURAL.
hamne

tumne }gho r6 mard hai, J Wz,mg{;u, &c., have beaten the
unne : l :

PasT DEFINITE (with Masculine Plural). -
SINGULAR.

B
22\‘%"& }ghm mire haif, { 1, thou, g, have, ., beaion the
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PLURAL.
hamne
tumne }gho;‘e mare haifi,{ W;;ori{e‘;u’ o, have beaten the
unne :

SEcrioN 1V.—Of the Passive Voice.

§ 67. The passive voice is not nearly so general as it is in
English, and this for two reasons—firstly, because the peculiar
use of the instrumental with past transitive cases to a great
extent takes the place of the passive; secondly, because the
language abounds with primitive simple verbs of a passive
or neuter signification ; e.g., jalnd, to be burnt.

§ 68. The passive voice can, however, be very easily and
regularly formed by employing the past participle of an
active verb (in its passive sense, vide § 59), along with the
neuter verb jdnd, which is regular, except in its past par-
ticiple gayd. It will be unnecessary to give more than one
person of two tenses in the passive voice, with modifications
of gender,

PRESENT DEFINITE.

ghord méra jata hai, the horse s being beaten.

ghore mére jate haili, the horses are being beaten.
ghori méri jati hai, the mare 1s betng beaten.
ghoriyali mari jatili haifi, ¢he mares are being beaten.

PAsT DEFINITE.

ghora mara gaya hai, the horse has been beaten.

ghore mére gaye haifi, the horses have been beaten.
ghorf mari gayi hai, the mare has been beaten.
ghorfy4li mar{ gayﬁi haiii, ¢ke mares have been beaten.

And so on throughout the whole conjugation.

§ 69. It will be noticed that the past participle agrees in
gender and number with the governing noun, except that
the #% of the feminine plural is attached only to the last
verb ; ie., jdnd.
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SECTION V.—Causal Verbs.

§ 70. There are two forms of causal verbs—one by which
a neuter verb becomes active, and the second by which a
verb already transitive is rendered doubly so; e.g., paknd,
to be cooked—causal first form, pakdnd, to cook; causal
second form, pakwdnd, to cause another person to cook. It
will be seen at a glance that the modification of neuter into .
active is effected by inserting an ¢ before nd of the infinitive.
The modification of a transitive verb into a doubly transitive
one is carried out by inserting the syllable wd before nd of the
infinitive.

§ 71. The above is the usual mode of forming causal verbs.
When, however, the root is a monosyllable, with the long
vowels, d, o, #, or %, the latter are shortened ; e.g., jdgnd—
causals, jagdnd, jagwdnd; bolnd—causals, buldna, bulwdnd ;
bhiilnd—causals, bhuldnd, bhulwdnd ; bhignd—causals, bhigdnd,
bhigwdnd ; e of the root is similarly shortened inte ¢; e.g.,
letnd, to lie down ; litdnd, to lay down.

§ 72. A considerable number of neuter verbs are changed
into the first causal form, not by inserting 4 before nd, but
by lengthening the short vowel of the last or only syllable
of the root. All such casual forms are, however, entered
separately in dictionaries, and therefore present no difficulty
to the learner, e.g., khulnd, to open (of itself); kholnd, to
open (a thing); palnd, to be nourished ; pdind, to nourish.

§ 73. The following verbs are irregular in forming the first
causal or active form :—

SINGULAR. PLURAL.
bikn4, to be sold. becna, to sell.
chutn4, Zo go of. chorna, to let off.
khéns, to eat. khil4né, to feed,
phutna, fo split. phorné, fo burst (actively).
rahni, fo stay. rakhné. to place.
sikhna, to learn. sikhléna, Zo teach.
sona, o sleep. sulén4, to lull asleep.
baithna, fo sit. baithlana, fo cause to sit.

§ 74. Some causals are formed from nouns and adjectives,
e.g., caurd, wide ; caurdnd, to cause to be wide, widen, &c.
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SECTION VI.—Of Compound Verbs.

§ 756. Any number of compound verbs can be formed by
conjugating verbs, such as karnd, to do; mdrnd, to strike ;
hond, to become; khdnd, to eat; with Persian and Sanscrit
nouns, adjectives, participles, e.g., jama’ karnd, to collect,
literally, to make collected ; ghota mdrnd, to dive, literally,
strike a dive ; ghota khdnd, to be dipped, literally, to eat a
dive ; nasht karnd, to destroy, literally, to make destroyed ;
srishti kkarnd, to create, literally, to make creation (of).

SectioN VIL.—Of Potential and Other Moods.

§ 76. A sort of potential mood or aspect is formed by
combining the verb, saknd, to be able, in all its tenses, with
the root of the verb, e.g., bol-saknd, to be able to speak. When
the negative is added, the inflected infinitive can be used
instead of the root, e.g., main bolne nahin saktd hi#%, 1 cannot
say.

§ 77. A mood of necessity is formed by combining the third
person future, of the verb hond, to be, with the inflected
infinitive and the dative of the person, e.g., fumko jdne hogd,
you must go, literally, to you to go it is. The irregular
third person, cdhiye, it is fit (oportet), is similarly used with
the past participle to indicate advisability, e.g., hamko diyd
cdhzye, it is fitting for us to give.

§ 78. A completive mood is formed by combining cuknd,
to have done, with the root of the verb, e.g., likh-cuknd, to
have done writing.

§ 79. An ¢ntensive mood is formed by combining the verbs
ddind, to throw ; jdnd, to go ; dend, to give, and a few other
verbs of similarly general use, with the roots of other verbs,
with a view to rendering the sense of the latter more
emphatic, e.g., mdr-ddindg, to kill outright, literally, to kill
and throw down; Zkhdjdnd, to eat up, literally, to eat
and go.

§ 80. A continuative mood is formed by combining raknd,
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to stay, and jdnd, to go, with the present participle, e.g.,
baktd jdnd, baktd rahnd, to continue chatting.

§ 81. The idea of *being about to do,” &c., is expressed -
by combining cdhnd, to wish, with the past participle, e.g.,
bolé cdhnd, to be about to speak. When cdhnd is used in
order to express a wish, it is better to use the inflected form
of the infinitive.

§ 82. It might be said that the above combinations should
be looked upon as idioms, and not as moods, but they are
of such frequent occurrence that it will be more convenient
for the beginner to take it for granted that they are, in
reality, moods or aspects of verbs.

CHAPTER VI
OF IRREGULAR VERBS AND PARTICIPLES.

§ 83. This chapter treats of a few very slightly irregular
Hindi verbs, and of the so-called irregular participles.

SEctIiON I.—Of Irregular Verbs.

§ 84 The following six verbs are irregular only in so
far as the roots are somewhat modified in the formation of
the past participles.

PasT PARTICIPLES.

INFINITIVES. SINGULAR. ) PLURAL.
jana, to go. gaya, Fem. ga. gae, Fem. ga-ii,
karné, to do. kiys, , ki kie, , kif.
marné, to die, mds, ,, mul mye, ,, mufdl.
honé, fo be. hiés, ,, hil hie, ,, huif.
den4, to give. diy4, ,, di. die ,, difl.
lens, to take. liys, ,, Ii e ,, Il

§ 85. The only word which need be added to the above
very limited list, is the irregular third person, cdhiye ; it is
fit or proper, which is used impersonally, as alluded to in §
77 of the last chapter.
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SECTION IL—Of Irregular Participles.

§ 86. There are a number of past and present participles,
both passive and active, which are derived from Sanscrit,
Persian, and Arabic ; but as all such participles are, or ought
to be, found in dictionaries, they present no obstacle to the
learner.

CHAPTER VIL
OF INDECLINABLES.

§ 87. There are a certain number of words which are
not nouns, pronouns, adjectives, or verbs. Such words are
called indeclinables. Some which govern the genitive in Ze,
and are very often used, are given below :—

age, before, in front. nazdik, near.
andar, within, inside. nice, below.
ba'd, after. pér, over (other side).
badle, instead. pés, near.
baghair, without, except. piche, behind.
bahar or bahir, outside. qabl, before.
bais, by reason of. qarib, near.
bajée, instead. sabab, on account of.
barabar, equal fo, opposite to. | simhne, before, in front.
barée, for, on account of. sath, with.
bic, in, or among. siwa, or siwée, except.
bidun, without. tale, under, beneath.
bin, without. taifl, fo, up to.
darmiyan, in the midst, be- | waste, on account of, for.
tween. tpar, above, on the top.
gird, round, around. anusér, according to,
hath, in the power of. bhitar, inside.
i’'waz, instead. madhya, in the middle of.
kane, near. nikat, near.
kharij, without, outside. nimitt, on account of, for.
-liye, for, on account of. samip, near.
mére, through, in consequence | sammukhin, in front of.
af. sakshat, in front of.
mutébiq, conformable to. sang, with.
muwé,ﬁq, accorb ding to. sa}t]:it’ with,
mdjib, or ba mujib, by means | yahaii
(;,,f. ‘y;, ahaft }at, near.
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§ 88. The following indeclinables govern the feminine geni-
tive in %% :—

babat, respecting. tarah, after the manner of.
bamadad, by aid of. taraf, towards.

jihat, on account of. ma’rifat, by, or through.
khatir, for the sake of. nisbat, relatively to.

mé4nind, like.

§ 89. Some of the indeclinables, which are used onmly in
conjunction with Persian and Arabic words, and do not
govern the genitive case, are given below :—

az, from. fi, in.

b4, with. ma’, with.
bila, without. min, from.
dar, n.

§ 90. Some of the indeclinables which refer to #ime are
given below :—

ab : ekbéragi, at once.

abh{ f "0 ekbar, %mce. '

jab, when (relatively). kabh{ nahin, never.

tab, then. kabhi kabhi, sometimes.

kab, when? jab kabhi, whenever.

kabhi, ever. kal, to-morrow.

bare, once. 4j, to-day. .o
hathat, daibat, accidentally. parsoil, day after fo-morrow,
abtalak, Il now. or, day before yesterday.
kabtalak, #11 when. tarsoli, third day from this,
tabtalak, Il then. past, or to come.

filfaur, at once. hal, now.

puna or punar, again. bilfi’l, immediately.

hamesha, always. sarbada, always.

barambar, repeatedly. barabar, constantly.

nitya, constantly. akasmat, suddenly.

phir, again.

§ 91. Some useful indeclinables which refer to place are
given below :—

kah4fl, where? kidhar, whither.

yahaii, here. idhar, hither.
wahafl, there. udhar, thither.
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jahaii, wherever, jidhar, whither.
tahail, there, tidhar, thither.
Jjahaii tahal, here and there, Jjahaii-kahifi, wherever.

§ 92. Some indeclinables which refer to manner are given
below :—

anyatha, otherwise. kyusi, how ?

istarah, yufi, in this way. aisa, like this.

ustarah, wifl, in that way. tais4, like that same.

kistarah, how. jaisa, Uike which, or, what (re-
jistarah, jydf, as. latively).

tyus, so. waisé, like that same.

Of which the last four can also be used as adjectives.

§ 93. Some indeclinables which refer to cause, and are con-
stantly used, are given below :—

is waste kyix,

us wiste } therefore. kiyswaste why.

is liye kisliye

us liye > therefore. kyuii kar, why so, why.
lih4z4 is waste ki, because.

§ 94. Some indeclinables which refer to guantity and number
are mentioned below :—

atyant kuch, a little, some.
atishay »many. itna 2
bahut etn4 }80 maich.
ba’ze, kai-ek, some. jitné, as much.
ziy4da kitna, how much.

Of which the last four are also used as adjectives.

§ 95. Several indeclinables which are commonly used to
connect words and sentences are given below :—

agarci, although. bhi, also, indeed.
agar, gar, if. goya, as if.

amma, but, moreover. Jo, if, when.

aur, and, also. halanki, whereas.
balki, on the contrary. jabtak, until, while,

az bas-ki, since, goki, although.
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ki, that, than. is waste ki, because.

kydiiki, because. ham, also, likewise.

khwah, either, or. harchand, although.

lekin, but, however. - hanoz, yet, still.

magar, except, unless. par, but, yet.

niz, also, likewise. pas, thence, therefore.

nahffito, otherwise. v to, then.

mabada, lest. taki, in order that.

war, for; wagar, and tf. warna, and, if not.

o, or,; wa, and. ya, or.

art,hat to wil. ya'ne, to wit, videlicet.

evam, $o. jath4, as.

shéyad, perhaps. kad4cit, perhaps, peradventure.
§ 96. Some indeclinables whlch are used as exclamations

and vocatives are given below :—

Ai, O, oh! wah, wah, excellent /

are re, holla / .hai, hai, } alas/

bap re, dreadful ! whe, wae,

dur, avaunt / * | chi chi, fie! fie!

shabéash, well done !

CHAPTER VIII
OF PARTICLES.

§ 97. Certain particles or parts of obsolete words are pre-
fixed to words of Sanscrit origin, and modify their meaning
like the English prefixes ab, in, con, de, &. The most useful
are noted below :—

a, negation. ni, down, entireness.

aba, downwards. nir, out,

abhi, fowards. Ppara, inversion, successiveness.
anu, after. pari, round, completeness.
antar, within, pra, forth, excellence.

apa, away from, diminution. prati, reiferation, reflexness,
ati, beyond, excess. exchange.

&, fully. safl, with.

bi, without, unlikeness. 8u, goodness.

dur, difficulty, badness. ut, upwards.

14, negation. upa, vicinity, likeness.
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§ 98. The particles A% and A#% are added to indicate em-
phasis ; e.g., yié#ihtii, in this very way ; wi#hés, in that very
way.

§ 99. The following particles are used to form nouns of
agency or possession ; viz., bdn, bdz, barddr, band, ci, ddr, kdr,
gar, wald, wér, wan ; e.g., na'l, horse-shoa; na'l-band, farrier ;
masha’l, torch ; masha'lci, torch-bearer ; ghar, house; ghar-
wald, master of the house, &c.

§ 100. The particles d, #, t4, g%, pan, pand, i, &c., are used
to form abstract nouns, the last very frequently ; e.g., kam,
little ; Zamti, deficiency ; tdza, fresh ; tdzagi, freshness burd
bad ; burdi, badness, &c.

CHAPTER IX.
OF NUMERALS.

§ 101. The Hindi numerals up to one hundred are rather
irregular, and it will therefore be advisable to give the be-
ginner the opportunity of learning them all by heart, by
studying the table given below :—

NUMERALS.
Ficures. NaMes. FIGURES. NAMES. FIGURES. NAMEs.
1 ek 15 pandra. 29  untis.
2 do. 16 sola. 30 tis.
3 tin. 17  satra. 31  ektis.
4  car. 18 athéra. 32  Dattis.
5 panc. 19  unis. 33 tetis.
6 cha. 20  Dbfs, 34  cautfs.
7 sat 21  ekis. 35  paifitis.
8 ath. 22  Dbafs. 36, chattis.
9 nau 23  teis. 37  sgaiiit,
10 das. 24  caubis, 38 atht.
11  igéra. 25  pacis. 39  uncall.
12 bara. 26  chabbis. 40 calfs.
13 tera. 27  satdis. 41 ektalfs.
14 cauda. 28 athifs. 42  Dbealis.
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" Fioures. NaMEs. FiGures. Naugs. Figures. NaMEs. -
43  tetalis. 63 tirsath, 82  birast.
44  caualis. 64 causath. 83  tirasi.
45  paifitalis, 65  paifisath, 84  caurasi
46  chialfs, 66  chiasath. 85  pacési.
47  saffitalis. 67 satsath. 86  chissf.
48  4athtalis, 68  4thsath. 87  satasi.
49  uncas. 69 unhattar. 88  4th4si.
50 pacés. 70  sattar 89 nauési.
51 ekiwan. 71  ekhattar. 90 nauwe.
52 Dbaiwan, 72 bahattar. 91 ekanawe.
53  tirpan. 73  tihattar. 92 birdnawe.
54 cauwan. 74  cauhattar. 93  tirdnawe.
55  pacpan. 75  pachattar. 94 caurédnawe.
56 chappan. 76  chihattar, 95 pancénawe,
57  sattiwan. 77  sathattar. 96 chisnawe.
58 athawan. . 78  4thhattar. 97  satdnawe.
59  unsath. 79  unasi. 98 athinawe.
60 sath. 80 assi. 99 . nin4nawe.
61 eksath. 81 ekési. 100 sau.
62 Dbésath.

§ 102. The following are used as collective numbers, viz.,
gandd, a group of four; kori, a score; saikrd, a hundred ;
hazdr, a thousand ; ld¢kh, one hundred thousand; karor, one
hundred lakhs, or ten millions.

§ 103. The ordinals are, pahld, first ; diisrd, second ; tfsrd,
third ; cauthd, fourth ; pdwcwds, fifth ; chathwdn, sixth, - The
seventh and upwards are regularly formed from the cardinals
by the addition of wd#, for the inflection of which vide
§ 18,

§ 104. The fractional numbers are pdo, or cauthdi, };
tihdi, %, or suls; ddhd, } ; paune, }; sawd, 1}; derh, 1} ;
arhdi, 2%. -

§ 105, Paune, when prefixed to a number, signifies a
¢ quarter less ” than that number ; sawd, ‘a quarter more” ;
sdrhe, “ one-half more.” These words are similarly applied to
the collective numbers for a hundred, thousand, &c., thus,
paune sau,="T75 ; sawd sau,=125. The words derh and arhdi
multiply, e.g. derh hazdr=1000 x 13 =1500; arhdi hazdr=
1000 x 24 = 2500.
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KanonER. Nouvelle Edition, 12mo, cloth, pp. xil. and 123. 1867.
Price 2s. 6d.

MODERN FRENCH READER (The). PROSE. Junior Course. Edited by
C. Oassar, LL.D., and THEODORE KARCHER, LL.B. "Seventh Edition.
Crown 8vo, cloth, pp. xiv. and 224. 1881, Price 2s. 6d.

MODERN FRENCH READER (The). PROSE. 8enior Course. Edited by
C. Cassar, LL.D., and THEODORE KARCHER, LL.B. Third Edition.
Crown 8vo, cloth, pp. xi. and 418. 1880. Price 48. With Glossary,
Price 6s.

NOIRIT.—A FRENCH COURSE IN TEN LESSONS. By JULES NOIRIT,
B.A. Lessons I.-IV. Crown 8vo, limp cloth, pp. xiv. and 8o.
1870. Price 1s. 6d.

NOIRIT.—FRENCH GRAMMATICAL QUESTIONS for the Use of Gentle-
men Preparing for the Army, Civil Bervice, Oxford Examinations,
&c., &c. By Jures Noieir. Crown 8vo, cloth, pp. 62. 1870.
Price 1s.; interleaved, 1s. 6d.

NOTLEY.—COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN,
SpanisH, AND PoRTUGUESE LANGUAGES. With a Copious Vocabulary.
By Epwin A. NotLEY. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1868.
Price 7s. 61.

NUGENT’S IMPROVED FRENCH AND ENGLISH AND ENGLISH AND
FrEncHE PockET DICTIONARY. Par SMITH, 24mo, cloth, pp. xxxii.
and 320, and 488, 1875. Price 3s.

PICK. — PRACTICAL METHOD OF ACQUIRING THE FRENCH LAN-
6UAGE. By Dr. E. P1ck. 8econd Edition. 18mo, cloth, pp. xi.and
124. 1876. Price 1s. 6d.

PONSARD.—CHARLOTTE CORDAY, A Tragedy. By F. PONSARD.
Edited, with English Notes and Notice on Ponsard, by Professor C.
CassaL, LL.D. Third Edition. 12mo, cloth, pp. xi. and 133. 1871.
Price 28. 6d. .

PONSARD. —L’HONNEUR ET L’ARGENT. A Comedy. By F. PONSARD.
Edited, with English Notes and Memoir of Ponsard, by Professor C.
Cassar, LL.D. Second Edition. 12mo, cloth, pp. xvi. and 171.
1869. Price 38. 6d.




on Modern European Languages, 9

ROCHE.—FRENCH GRAMMAR for the Use of English Students, adopted
for the Public Schools by the Imperial Council of Public Instruction.
By A. RooBE. Crown 8vo, cloth, pp. xii. and 176, 1869. Price 3s.

ROCHE.—PROSE AND POETRY. Select Pleces from the Best English
Authors, for Reading, Composition, and Translation. By A. RoeHE.
Second Edition. Feap. 8vo, cloth, pp. viii. and 226. 1872. Price
28. 6d.

RUNDALL.—METHODE RAPIDE ET FACILE D'ECRIRE LE FRANCAIS
COMME ON LE PARLE. Par J. B. RuNDALL. Price 6d.

SAND.—MOLIERE. A Drama in Prose, By GEORGE SAND, Edited,
with English Notes and Notice of George Sand, by TH. KARCHER,
LL.B.  12mo, cloth, pp. xx. and 170. 1868. Price 3s. 6d.

THEATRE PRANCAIS MODERNE.—A Selection of Modern French Plays.
Edited by the Rev. P. H. E. BreTTE, B.D. ; C. Cassar, LL.D.; and
Ta. KARCHER, LL.B.

Pirst Series, in 1 vol. crown 8vo, cloth, Price 6s. Containing—

CHARLOTTE CoRDAY. A Tragedy. By F. Poxsarp. Edited,
with English Notes and Notice on Ponsard, by Professor C.
Cassar, LL.D.

DiaNE. A Drama in Verse. By EmimLe AveiEr. Edited, with
English Notes and Notice on Augier, by Ta. KaRcHER, LL.B.

Lk Vovaue A DiEpPE. A Comedy in Prose. By WAFFLARD and
Furcence. Edited, with English Notes, by the Rev. P. H. E.
BrertE, B.D.

Second Series, crown 8vo, cloth, Price 6s. Containing—

MoLikBE, A Drama in Prose. By Gzorge Sanp, Edited, with
%nglish Notes and Notice of George Sand, by TH. KARCHER,

L.B. .

Lis ARisTooraTiES. A Comedy in Verse. By friExne Araco.
Edited, with English Notes and Notice of Ktienne Arago, by
the Rev. P, H. E. Brerre, B.D.

Third Series, crown 8vo, cloth. Price 6s. Containing—

Lgs Faux BonsEHOMMES. A Comedy. By THEODORE BARRIERE
and ERNEST CaPENpu. Edited, with English Notes and
Notice on Barridre, by Professor C. Cassar, LL.D.

L’HoNNEUR ET L’ARGENT. A Comedy. By F. Ponsarn. Edited,
with English Notes and Memoir of Ponsard, by Professor C.
CassaL, LL.D.

VAN LAUN.—GRAMMAR OF THE FRENCH LANGUAGE. In Three
Parts. Parts I. and II. Accidence and Syntax. By H. VAN LavN.
Nineteenth Edition. Crown 8vo, cloth, pp. 151 and 120. 1880.
Price 48, Part IIL. Exercises, Eighteenth Edition. Crown 8vo,
cloth, pp. xii. and 285. 1880. Price 3s. 6d.

VAN LAUN.—LECONS GRADUEES DE TRADUCTION ET DE LEOTURE;
or, Graduated Lessons in Translation aud Reading, with Biographical
Sketches, Annotations on History, Geography, Synonyms, and Style,
and a Dictionary of Words and Idioms. By H. VAN LAuN. Fourth
Edition. Crowan 8vo, cloth, pp. viii. and 430. 1868. Price §s.
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WAFPLARD AND FULGENCE—LE VOYAGE A DIEPPE, A Comedy in
Prose. By MM. WarrLARD and FuLGENcE. Edited, with English
Notes, by the Rev. P. H, E. Brerre, B.D. Second Edition, revised,
with6 an Index to the Notes. 1I2mo; cloth, pp. 107. 18j0. Prioce
28, 6d. \

WELLER.—AN IMPROVED DICTIONARY. English and French, and
French and English, including Technical, Scientific, Legal,. Com-
mercial, Naval, and Military Terms, Vocabularies of Engineering,
&c., Railway Terms, Steam Navigation, Geographical Names, Ancient
Mythology, Classical Antiquity, and Christian Names in present use.
By E. WeLLErR. Third Edition. Royal 8vo, cloth, pp. 384 and 340.
1864. Price 7s. 6d.

WENDLING.—LE VERBE. A Complete Treatise on French Conjugation.
Bgy EMmiLe WENDLING, B.A. Second Thousand. 8vo, cloth, pp. 71. .
1875. Price 1s. 6d. -

FRISIAN.

CUMMINS,—GRAMMAR OF THE OLD FRIESIC LANGUAGE. By A. H,
CuMMINg, A M. Crown 8vo, pp. x. and 76, cloth. 1881. Price 38. 6d.

GERMAN.

AHN.—PRACTICAL GRAMMAR OF THE GERMAN LANGUAGE, with a

Grammatical Index and Glossary of all the German Words. By Dr. F.

. ABN. A New Edition, containing numerous Additions, Alterations,
and Improvements, By Dawson W. TurNER, D.C.L., and Prof. F.
L. WEINMANN. Crown 8vo, cloth, pp. cxii. and 430. 1878. Price
38. 6d. )

AHN,—NEW, PRACTICAL, AND EASY METHOD OF LEARNING THE
GERMAN LANGUAGE. By Dr. F. ABN. First and Second Course, in 1
volume, 12mo, cloth, pp. 86 and 120. 1880. Price 3s.

KEY to Ditto. 12mo, sewed, pp. 40. Price 8d.

AHN.—MANUAL OF GERMAN CONVERSATION, or Vade Mecum for Eng-
v1sH TRAVELLERS. By Dr. F, AN, Second Edition. 12mo, cloth,
pp. x. and 137. 1875, Price 1s. 6d.

AHN,—GERMAN COMMERCIAL LETTER - WRITER, with Explanatory
Introductions in English, and an Index of Words in French and Eng-
lish. By Dr. F. ABN. 12mo, cloth, pp. 248. 1861. Price 4s. 6d.

APEL —PROSE SPECIMENS FOR TRANSLATION INTO GERMAN, with
copious Vocabularies, By H. APEL. 12mo, cloth, pp. viii. and 246,
1862. Price 4s. 6d.

BENEDIX.—DER VETTER. Comedy in Three Acts. By Roderich Benedix.
With Grammatical and Explanatory Notes by F. WEINMANN, German
Master at the Royal Institution School, Liverpool, and G. ZIMMERMANY,
Teacher of Modern Languages. 12mo, cloth, pp. 126. 1863. Price
28, 6d;

BOLIA.—THE GERMAN CALIGRAPHIST, Copies for German Hand-
writing. By C. BoLia. Obl. fcap. 4to, sewed, pp. 6. Price 1s.
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DUSAR. —GRAMMAR OF THE GERMAN LANGUAGE ; with Exercises, By
P. Frieprice Dusar, First German Master in the Military Depart-
ment of Cheltenham College. Second Edition. Crown 8vo, cloth,
pp. vili. and 207. 1879, Price 4s. 6d.

FISCHEL.—SPECIMENS OF MODERN GERMAN PROSE AND POETRY;
with Notes,. Grammatical, Historical, and Idiomatical. To which is
added a Short Sketch of the History of German Literature. By Dr.
M. M. Fiscaer, formerly of Queen’s College, Harley Street, and late
German Master to the Stockwell Grammar School. Crown 8vo, cloth,
pp. vi. and 280. 1880. Prioe 4s.

FRIEDRICH.—PROGRESSIVE GERMAN READER. With Coplous Notes
to the First Part. By P. FrieprIcH. Second Edition. Crown 8vo,
cloth, pp. vii. and 190. 1876. Price 4s. 6d.

FRIEDRICH.—GRAMMATICAL COURSE OF THE GERMAN LANGUAGE.
By P. FrzpricH. Second Edition. Crown 8vo, cloth, pp. x. and
134. 1877. Price 3s. 6d.

FREMBLING. —GRADUATED GERMAN READER. Consisting of a Selec-
tion from the most Popular Writers, arranged progressively ; with a
complete Vocabulary for the First Part. By FriEprica Orro
FraMBLING, Ph. D. 8ixth Edition. 12mo, cloth, pp. viii. and 306.
1879. Price 38. 6d. .

FREMBLING, —GRADUATED EXERCISES FOR TRANSLATION INTO

" GERMAN. Consisting of Extracts from the best English Authors,
arranged progressively ; with an Appendix, containing Idiomatic
Notes, By FrieprioH OTto FR®MBLING, Ph.D., Principal German
Master at the City of London School. Crown 8vo, cloth, pp. xiv. and
322, With Notes, pp. 66. 1867. Price 48. 6d. Without Notes, 48.

LANGE, —GERMANIA. A German Reading-Book, arranged Progressively.
By Franz K. W. Langg, Ph.D, Part I.—Anthol of German
Prose and Poetry, with Vocabulary and Biographioatl,gﬁotes. 8vo,
cloth, pp. xvi. and 216. 1881. Price 38. 6d. Part II.—Essays on
German History and Institutions. With Notes, 8vo, cloth, pp. 124.
Parts I. and IL together. 1881. Price 5s. 6d.

PICK.—PRACTICAL METHOD OF ACQUIRING THE GERMAN LANGUAGE.
Bg' Dr. E. Pick. Second Edition. 18mo, cloth, pp. xi. and 8o.
1876. Price 18. 6d.

REHRIG.—THE SHORTEST ROAD TO GERMAN.™ Designed for the Use
of both Teachers and Students. By F. L. O. R&HRIG. Crowa 8vo,
cloth, pp. vii. and 226. 1874. Price 7s. 6d. .

RUNDALL.—KURZE UND LEICHTE WEISE DEUTSCH ZU SCHREIBEN
wie man es Spricht. Von J. B. Rundall. Price 6d.

SOLLING.—DIUTISKA: An Historical and Critical Survey of the Litera-
ture of Germany, from the Earliest Period to the Death of Goethe,
By %gstav Solling.  8vo, cloth, pp. xviii. and 367. 1863. Price

108. 6d.

SOLLING,—SELECT PASSAGES FROM THE WORKS OF SHAKESPEARE.
Translated and Collected. German and English. By G. SoLLING.
12mo, cloth, pp. 155. 1866. Price 3s. 6d.

SOLLING.— MACBETH. Rendered into Metrical German (with English
Text adjoined). By GusTAV SoLLING. Crown 8vo, wrapper, pp. 160.
1878. Price 3s. 6d.
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WOLFRAM, —DEUTSCHES ECHO. The German Echo, A Faithful Mirror
of German Conversation. By Lubpwic WoLFraM. With a Vocabulary,
by HexrY P, SkerroN. Sixth Revised Edition. Crown 8vo, cloth,
pp. 128 and 69. 1879. Price 3s.

GOTHIC.

SKEAT. —MESO0-GOTHIC GLOSSARY, with an Introduction, an Outline
of Mceso-Gothic Grammar, and a List of Anglo-Saxon and Old and
Modern English Words etymologically connected with Moeso-Gothic.
By the Rev. W. W. SKEAT. 8vo, cloth. 1868. Price gs.

: GREEK—MODERN.

CGONTOPOULOS, — A LEXICON OF MODERN GREEK-ENGLISH AND
ENcrisHE MopERN GREEE. By N. CoNToPOULOS. Part I. Modern
Greek-English. Part II. English Modern Greek. In 2 vols. 8vo,
cloth, pp. 460 and 582. 1877. Price 27s.

CONTOPOULOS.—HANDBOOK OF ENGLISH AND GREEK DIALOGUES
AND CORRESPONDRNOE, with a Short Guide to the Antiquities of
Athg;s. By N. ConrtopouLos. Crown 8vo, clath, pp. 238. Price
28. 6d.

SOPHOCLES,—ROMAIC OR MODERN GREEK GRAMMAR, By B A
SOPHOCLES. 12mo, cloth, leather back, pp. xxviii. and 196. 1879.
Price 108. 6d. .

TIMAYENIS.—THE MODERN GREEK. Its Pronunciation and Relations
to Ancient Greek. With an Appendix on the Rules of Accentuation,
&c. By T. T. TiMavenis. Crown 8vo, cloth, pp. xii. and 216.
1877. Price 78. 6d.

In Preparation.

A MODERN GREEK GRAMMAR ON THE OLLENDORFFIAN SYSTEM,

with Key.

GREEK—ANCIENT.

KENDRICK. —GREEK OLLENDORFF, Being a Progressive Exhibition of
the Principles of the Greek Grammar. Designed for Beginners in
Greek, and as a Book of Exercises for Academies and Colleges, By
A. C. Kenprick. Crown 8vo, cloth, pp. 371. 1876, Price gs.

KUHNER.—AN ELEMENTARY GRAMMAR OF THE GREEK LANGUAGE.
Containing a Series of Greek and English Exercises for Translation,
with the Requisite Vocabularies, and an Appendix on the Homeric
Verse and Dialect. By Dr. R. KUBNER. Translated by S. H.
Tayror, LL.D. New Edition, revised by C. W, BaTemaN, LL.D.
12mo, cloth, leather back, pp. xvii. and 663. 1864. Price 6s. 6d.

ICELANDIC.

CLEASBY.—ICELANDIC-ENGLISH DICTIONARY. Based on the MS. Col.
lections of the late RicHARD CLEASBY., Enlarged and Completed by
G. VierussoN. With an Introduction, and a Life of Richard Cleasby,
by G. WEBBE Dasext, D.C.L. 4to, cloth. 1874. Price £3, 7s.
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SKEAT.—LIST OF ENGLISH WORDS, the Etymology of which is Nlus-
trated by Comparison with Icelandic. By W. W, SkeaT, M.A. Pre-
ared as an Appendix to Cleasby’s Icelandic Dictionary. 4to, paper.
rice 28,
VIGFUSSON AND POWELL.—ICELANDIC PROSE READER, with Notes,
Grammar, and Glossary. By Dr. GuDBRAND Vierusson and F. York
Powerr, M.A. Feap. 8vo, cloth. 1879. Price 108, 6d.

ITALIAN.

AHN.—NEW, PRACTICAL, AND EASY METHOD OF LEARNING THE
IrauiaN LaNGuaeE. By Dr. F. AaN. First and 8econd Course.
Tenth Issue. 12mo, cloth, pp. iv. and 198. 1878. Price 3s. 6d.

Kz to Ditto. 12mo, sewed, pp. 22. 1865. Price 18,

MILLHOUSE.—MANUAL OF ITALIAN CONVERSATION, for the Use of
Schools and Travellers. By JorN MiLLBoUSE. New Edition. 18mo,
cloth, pp. 126. 1879. Price 2s.

MILLHOUSE, — NEW ENGLISH AND ITALIAN PRONOUNCING AND
ExprLANATORY DIoTIONARY. By JoEN MiLLHOUSE. Vol. I. English-
Italian. Vol. II. Italian-English. Fourth Edition. 2 vols. square
8vo, oloth, pp. 654 and 740. 1877. Price 128,

LANARI —COLLECTION OF ITALIAN AND ENGLISH DIALOGUES ON
GENERAL SuBJeors. For the Use of those Desirous of Speaking the
Ttalian Language Correctly. Preceded by a Brief Treatise on the
Pronunciation of the same. By A. LANARI. I2mo, cloth, pp. viii
and 199. Price 38. 68,

CAMERINI. —L'ECO ITALIANO. A Practical Guide to Itallan Conversa-
tion. By EucENE CAMERINI. With a Complete Vocabulary. Second
Edition. Crown 8vo, cloth, pp. viil., 128, and 98. 1871. Price 4s. 6d.

NOTLEY. — COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN,
SpanisH, AND PorTUGUESE LANGUAGES. With a Copious Vocabulary.
By Epwix A, NorLey. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1368.
Prioe 7s. 6d.

TOSCANL —ITALIAN CONVERSATIONAL COURSE. A New. Method of
Teaching the Italian Language, both Theoretically and Practically.
By GI0vaNNI Toscani, late Professor of the Italian Language and
Literature in Queen’s College, . London, &c. Fifth Edition. 12mo,
cloth, pp. xiv. and 300. 1880. Price 5s.

TOSCANL —ITALIAN READING COURSE. Comprehending Specimens in
Prose and Poetry of the most distinguished Italian Writers, with
Biographical Notices, Explanatory Notes, and Rules on Prosody. By
G. Toscan1. 12mo, cloth, pp. xii. and 160, With Table of Verbs,
1875. Price 4s. 6d.

LATIN.

IHNE.—LATIN GRAMMAR FOR BEGINNERS, on Ahn’s System. By
W. H. IaNg, late Principal of Carlton Terrace School, Liverpool
Crown 8vo, cloth, pp. vi. and 184. 1864. Price 38.

LEWIS AND SHORT.—LATIN DICTIONARY, Founded on Andrews’
Edition of Freund’s Latin Dictionary. Revised, Enlarged, and in

t part Reo-written by CEARLTON T. LEwis, Ph.D,, and CEARLES
gl::u, LL.D. 4to, cloth. 1879. Price £1, 118, 6d.
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NEWMAN.—HIAWATHA. Rendered .into Latin. With Abridgment.
By F. W, NxwMAN. 12mo, sewed, pp. vii. and x10. 1862. Price
2s, 6d. .

NEWMAN. —TRANSLATIONS. OF ENGLISH POETRY INTO LATIN VERSE.
Designed as Part of a New Method of Instructing in Latin, By F. W,
NewMAN. Crown 8va, cloth, pp. xiv. and 202. 1868. Price 6s.

PORTUGUESE.

ANDERSON AND TUGMAN.—MERCANTILE CORRESPONDENCE. Con-
taining a Collection of Commercial Letters in Portuguese and English,
with their Translation on opposite pages, for the Use of Business Men
and of Students.in either of the Languages, treating in Modern Style of
the System of Business in the principal Commenrcial Cities of the World.
Accompanied by pro forma Accounts, Sales, Invoices, Bills of Lading,
Drafts, &e. With an Introduction and Copious Notes. By WiLLIAM
ArDERSON and JaMEs E. TueMAN, 12mo, cloth, pp. xi. and 193.
1867. Prioe 6s.

D’ORSEY, —PRACTICAL GRAMMAR OF PORTUGUESE AND ENGLISH.
Exhibiting in a Series of Exercises, in Double Translation, the Idiom-
atic Structure of both Languages, as now written and spoken. By the
Rev. ALEXANDER J. D. D’Omsey, B.D., of Corpus Christi College,
Cambridge, and Lecturer on Public Reading and Speaking at King’s
College, London. Third Edition. Crown 8vo, cloth, pp. viii. and 302.
1868. Price 7s.

D'ORSEY.—COLLOQUIAL PORTUGUESE; or, Words and Phrases of
Every-day Life. Compiled from Dictation and Conversation. For
the Use of English Tourists in Portugal, Brazil, Madeira, and the
Azores. With a Brief Collection of Epistolary Phrases. By the Rev.
A.J. D. D’'Orsey. Third Edition, enlarged. Crown 8vo, cloth, pp.
viii. and 126. 1868. Price 3s. 6d.

NOTLEY. —COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN,
SpaN1SH, AND PoRTUGUESE LANGUAGES. With a Copious Vocabulary.
By Epwin A, NorLEY. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1868.
Price 7s. 6d. .

RUSSIAN.

RIOLA.—HOW TO LEARN RUSSIAN. A Manual for 8tudents of Russian,
based upon the Ollendorffian System of Teaching Languages, and
adapted for Self-Instruction. By HENRY Riora, Teacher of the
Russian Language. With a Preface by W. R. 8. RaLstoN, M.A.
Crown 8vo, cloth, pp. x. and 567. 1878. Price 12s.

KEY to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 126. Price 5s.

RIOLA.—GRADUATED RUSSIAN READER, with a Vocabulary of all the
Russian Words contained in it. By HENrY RioLa. Crown 8vo,
cloth, pp. viii. and 314. 1879. Price 10s. 6d.

SPANISH.

BUTLER.—THE SPANISH: TEACHER AND COLLOQUIAL PHRASE-BOOK.
An Easy and Agreeable Method of acquiring a Speaking Knowledge
of the Spanish Language. By Francis BUTLER. 18mo, half-roan,
pp- xvi. and 240. 1870, Price 28. 6d. . .
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HARTZENBUSCH AND LEMMING.—ECO DE MADRID. A Practical
Guide to Spanish Conversation. By J. E. HARTZENBUSCH and H.
Leuming. Third Edition, Crown 8vo, cloth, pp. xii,, 144, and 84.
1877. Price 5& .

CARRENO,—METODO PARA APRENDER A LEER, escribir y hablar el
Inglés segun el sistema de Ollendorff, con un tratado de pronunciacion
al principio y un Apendice importante al fin, que sirve de comple-
mento a la obra. Por RAMON PALENZUELA Y JUAN DE LA CarreRo,
Nueva Edicion, con una Pronunciacion Figurada segun un Sistema
Fonografico, por ROBERT GOODACRE. Crown 8vo, cloth, pp. iv. and
496. 1876. Price 7s. 6d.

KEY to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 111. Price 4s.

NOTLEY.—COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN,
SpanisH, AND PORTUGUESE LANGUAGES. 'With a Copious Vocabulary.
By EpwiN A. NotLEY. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1865.
Price 7s. 6d. .
SIMONNE,—METODO PARA APRENDER A LEER, escribir y hablar el
Frances, segun el verdadero sistema de Ollendorff; ordenado en lec-
ciones progresivas, consistiendo de ejercicios oralesy escritos ; enrique-
cido de la pronunciacion figurada como se estila en la conversacion ; y
de un Apéndice abrazando las reglas de la sintdxis, la formacion de los
verbos regulares, y la conjugacion de los. irregulares. Por TEODORO
SiMoNNE, Professor de Lenguas, Crown 8vo, cloth, pp. 342. 1876.
Price 6s.
KEY to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 80, Price 38 6d. .
VELASQUEZ AND SIMONNE.—NEW METHOD OF LEARNING TO READ,
WRITE, AND SPEAK THE SPANISH LANGUAGE. Adapted to Ollendorff’s
System. By M. VELASQUEZ and J. SiMoNNE. Crown 8vo, cloth, pp.
558. 1880. Price 6s. :
KEY to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 174. Price 4s.

VELASQUEZ.—DICTIONARY OF THE SPANISH AND ENGLISH LAN.
GUAGES. For the Use of Learners and Travellers. By M. VELASQUEZ
DE LA CADENA. In Two Parts.—I. Spanish-English ; II. English-
Spanish. Crown 8vo, cloth, pp. viii. and 846. 1878. Price 7s. 6d.

VELASQUEZ.—PRONOUNCING DICTIONARY OF THE BSPANISH AND
ENeL1sE LANGUAGES. Composed from the Dictionaries of the Spanish
Academy, Terreros, and Salvd, and Webster, Worcester, and Walker.
In Two Parts.—IL Spanish-English ; II. English-Spanish. By M.
VELASQUEZ DE LA CADENA. y. 8vo, cloth, pp. xvi., 675, xv., and
604. 1880. Price £1, 48.

VELASQUEZ —NEW. SPANISH READER. Passages from the most
approved authors, in Prose and Verse. Arranged in progressive order,
with Vocabulary. By M. VEvasQuez DE LA CADENA, Crown 8vo,
cloth, pp. 352. 1880. Price 6s.

VELASQUEZ.—AN EASY INTRODUCTION TO SPANISH CONVERSATION,
containing all that is necessary to make a rapid progress in it. Par-
ticularly designed for persons who have little time to study, or are
their own instructors. By M. VELASQUEZ DE LA CADENA. New
Edition, revised and enlarged. 12mo, cloth, pp. viii and 139. 1863.
Price 2s. 6d. i

VIVAR.—EXERCISE BOOK FOR SPANISH VERBS, By SABINO VIVAR
Oblong, paper, pp. 72. 1880. Price 2s. 6d.
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SWEDISH.

OMAN. — SVENSK-ENGELSK HAND-ORDBOK. (Swedish-English Dic-
tionary.) By F. E. OMAN. Crown 8vo, cloth, pp. iv. and 470. 1872,
Price 8s,

In Preparation.

A SWEDISH GRAMMAR ON THE OLLENDORFFIAN SYSTEM, with Key.

TURKISH.

ARNOLD. —SIMPLE TRANSLITERAL GRAMMAR OF THE TURKISH
LANGUAGE. Compiled from Various Sources. With Dialogues and
Vocabulary. By EpwiN ArNorLp, M.A,, C.8.I, F.R.G.S. 18mo,
cloth, pp. 80. 1877. Price 2s. 6d.

HOPKINS, —ELEMENTARY GRAMMAR OF THE TURKISH LANGUAGE,
With a few Easy Exercises. By F. L. Hopring, M. A., Fellow and
Tator of Trinity Hall, Cambridge. Crown 8vo, cloth, pp. 48. 1877.
Price 38. 6d.

REDHOUSE.—THE TURKISH VADE-MECUM OF oq_om COLLOQUIAL
LANGUAGE : Containing a Concise Ottoman Grammar; a Carefull
Selected Vocabulary, Alphabetically Arranged, in Two Parts, Englisg
and Turkish, and Turkish and Eng}i:h ; also a Few Familiar Dialogues
and Naval and Military Terms, e whole in English Characters, the
Pronunciation being fully indicated. By J. W. REpBOUSE, M.R.A.S.
Third Edition. Fourth Thousand. 32mo, cloth, pp. viii. and 368.
1882. Price 6s.

WELSH.

ENGLISH AND WELSH LANGUAGES.—The Infiluence of the English and
Welsh Langusages upon each other, exhibited in the Vocabularies of
the two Tongues. Intended to suggest the importance to Philologers,
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